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Elegy Written in a Country Churchyard – Thomas Gray 

টমাস গ্রে রচিত ‘এলেচি চরলটন ইন এ কাচি িািচইযার্চ’: পঙচির পর পঙচি 

বাাংো অর্চ ও বযাখ্যা 

ইাংলরি সাচিলতযর অষ্টাদশ শতাব্দীর অনযতম প্রভাবশােী কচব টমাস গ্রে রচিত 

‘এলেচি চরলটন ইন এ কাচি িািচইযার্চ’ কচবতাচট মৃতয যর সাবচিনীনতা, সাধারণ 

মানযলের সৃ্মচত এবাং িীবলনর ক্ষণস্থাযী প্রকৃচত চনলয এক গভীর চবেণ্ণ গাাঁর্া। 

এখ্ালন কচবতাচটর প্রচতচট পঙচির মূে ইাংলরচি, তার বাাংো অর্চ এবাং গ্রসই 

অলর্চর চবস্তাচরত বযাখ্যা তয লে ধরা িলো: 

 

The curfew tolls the knell of parting day, বাাংো অর্চ: চবদাযী চদলনর 

ঘন্টা বালি कर्फ्यूর ধ্বচনলত, বযাখ্যা: চদলনর সমাচি গ্রঘােণা কলর সান্ধ্যকােীন 

ঘণ্টা বািলে, যা মৃতয যর আগমনী বাতচার মলতা গ্রশানালে। ‘কারচিউ’ শব্দচট 

এখ্ালন চদলনর গ্রশে এবাং নীরবতার শুরু চনলদচশ কলর। 

The lowing herd wind slowly o'er the lea, বাাংো অর্চ: িাম্বা রলব 

গবাচদ পশু ধীলর িলে তৃণভূচম িযলে, বযাখ্যা: গরু-মচিলের দে চদলনর গ্রশলে 

ধীলর ধীলর মাঠ বা তৃণভূচম গ্রপচরলয তালদর আশ্রলযর চদলক চিলর যালে। এই 

দৃশযচট শান্ত, চবেণ্ণ এবাং োমীণ িীবলনর একচট সাধারণ েচব তয লে ধলর। 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

The plowman homeward plods his weary way, বাাংো অর্চ: ক্লান্ত 

কৃেক শ্রান্ত পলদ বাচের পলর্ িাাঁলট, বযাখ্যা: সারাচদলনর কলঠার পচরশ্রলমর পর 

ক্লান্ত কৃেক ভারী পালয তার বাচের চদলক এচগলয িলেলে। তার িোর ভচিলত 

চদলনর ক্লাচন্ত িয লট উলঠলে, যা োমীণ িীবলনর শ্রম এবাং অবসাদলক চনলদচশ 

কলর। 

And leaves the world to darkness and to me. বাাংো অর্চ: আর 

িগৎ গ্রেলে যায আাঁধালরর কালে ও আমার কালে। বযাখ্যা: কৃেলকর প্রস্থালনর 

সালর্ সালর্ পৃচর্বী অন্ধ্কালর গ্রেলক যালে এবাং কচব চনলিলক গ্রসই চনিচন, 

অন্ধ্কারােন্ন পচরলবলশ আচবষ্কার করলেন। এই পঙচিচট কচবর একাচকত্ব এবাং 

চবেণ্ণ অনযভূচতর সূিনা কলর। 

Now fades the glimmering landscape on the sight, বাাংো অর্চ: 

গ্রিালখ্র সামলনই ম্লান িলয যায উজ্জ্বে দৃশযপট, বযাখ্যা: ধীলর ধীলর আলো কলম 

আসায িারপালশর আলোচকত দৃশযপট অস্পষ্ট িলয চমচেলয যালে। এচট গ্রকবে 

বাচিযক অন্ধ্কালরর কর্াই বেলে না, িীবলনর উজ্জ্বেতা িারালনার ইচিতও বিন 

কলর। 

And all the air a solemn stillness holds, বাাংো অর্চ: আর সমস্ত 

বাতাস এক গম্ভীর নীরবতা ধলর রালখ্, বযাখ্যা: চদলনর গ্রকাোিে গ্রর্লম চগলয 
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িারপালশর বাতাস এক গভীর ও ভাবগম্ভীর নীরবতায গ্রেলয গ্রগলে। এই 

নীরবতা আসন্ন মৃতয যর নীরবতার সালর্ তয েনীয। 

Save where the beetle wheels his droning flight, বাাংো অর্চ: 

গ্রকবে গ্রযখ্ালন গুবলর গ্রপাকা তার গুঞ্জনরত উো িাচেলয যায, বযাখ্যা: এই 

গভীর নীরবতার মালেও চকেয ক্ষীণ শব্দ গ্রশানা যায, গ্রযমন গুবলর গ্রপাকার 

একটানা গুঞ্জনধ্বচন তয লে উলে িো। এই ক্ষয দ্র শব্দচট বৃিত্তর নীরবতালক আরও 

প্রকট কলর গ্রতালে। 

And drowsy tinklings lull the distant folds; বাাংো অর্চ: আর 

তন্দ্রােন্ন টয াংটাাং শলব্দ দূলরর পশুলখ্াাঁযাে শান্ত িয। বযাখ্যা: দূলর গ্রভো বা অনয 

গবাচদ পশুর গ্রখ্াাঁযালে বাাঁধা ঘণ্টার িােকা টয াংটাাং শব্দ গ্রভলস আসলে, যা 

পচরলবলশ এক তন্দ্রােন্ন, শান্ত ভাব সৃচষ্ট করলে। এই শব্দগুলোও োমীণ সন্ধ্যার 

একচট অাংশ। 

Save that from yonder ivy-mantled tower বাাংো অর্চ: গ্রকবে ঐ 

দূলরর আইচভেতায োকা িূো গ্রর্লক বযাখ্যা: োলমর চনিচনতায আরও একচট 

শব্দ গ্রযাগ িলে, যা আসলে দূলর অবচস্থত একচট পযরলনা, আইচভেতায 

আোচদত চগিচার িূো গ্রর্লক। 
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The moping owl does to the moon complain বাাংো অর্চ: চবেণ্ণ 

গ্রপাঁিা িাাঁলদর কালে অচভলযাগ িানায বযাখ্যা: গ্রসই িূো গ্রর্লক একচট চবেণ্ণ গ্রপাঁিা 

গ্রযন িাাঁলদর চদলক তাচকলয তার দযুঃখ্ বা অচভলযাগ িানালে। গ্রপাঁিালক 

ঐচতিযগতভালব অশুভ বা গ্রশালকর প্রতীক চিলসলব গ্রদখ্া িয এবাং তার র্াক 

এই চবেণ্ণ পচরলবশলক আরও ঘনীভূত কলর। 

Of such, as wandering near her secret bower, বাাংো অর্চ: তালদর 

চবেলয, যারা তার গ্রগাপন কয লঞ্জর কালে ঘযলর গ্রবোয, বযাখ্যা: গ্রপাঁিাচট সম্ভবত 

গ্রসইসব মানযেলদর চনলয অচভলযাগ করলে যারা রালত তার চনিচন আবাসস্থলের 

কাোকাচে ঘযলর গ্রবোয এবাং তার নীরবতা ভি কলর। 

Molest her ancient solitary reign. বাাংো অর্চ: তার প্রািীন চনিচন 

রািলত্ব চবঘ্ন ঘটায। বযাখ্যা: গ্রপাঁিাচট মলন কলর এই স্থান তার চনিস্ব রািত্ব, 

গ্রযখ্ালন গ্রস চনিচলন বাস কলর। মানযলের আনালগানা তার এই চনিচনতালক 

বযািত কলর। 

Beneath those rugged elms, that yew-tree's shade, বাাংো অর্চ: 

ঐসব অমসৃণ এেম গাে, ঐ ইউ গালের োযাতলে, বযাখ্যা: কচব এবার দৃচষ্ট 

গ্রিরান চগিচার প্রািলণ র্াকা পযরলনা, এবলোলখ্বলো এেম গাে এবাং চবেণ্ণতার 

প্রতীক ইউ গালের চদলক। এই গােগুচের োযা কবলরর উপর পলেলে। 
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Where heaves the turf in many a mouldering heap, বাাংো অর্চ: 

গ্রযখ্ালন মাচট িয লে উলঠলে বহু ক্ষচযষ্ণয  চেচবলত, বযাখ্যা: চগিচার আচঙনায ঘালস 

োকা মাচটর গ্রোট গ্রোট চেচব গ্রদখ্া যালে, গ্রযগুচে আসলে পযরলনা কবর। 

সমলযর সালর্ সালর্ এই কবরগুচে ক্ষয পালে। 

Each in his narrow cell for ever laid, বাাংো অর্চ: প্রলতযলক তার 

সাংকীণচ কলক্ষ চিরতলর শাচযত, বযাখ্যা: প্রচতচট কবলরর চনলি, তালদর সাংকীণচ 

কলক্ষ (কচিন বা কবলরর স্থান), োলমর সাধারণ মানযলেরা চিরচনদ্রায শাচযত। 

‘সাংকীণচ কক্ষ’ িীবলনর সীমাবদ্ধতা এবাং মৃতয যর আবদ্ধ অবস্থালক চনলদচশ কলর। 

The rude forefathers of the hamlet sleep. বাাংো অর্চ: োলমর 

অমাচিচত পূবচপযরুলেরা ঘযচমলয আলে। বযাখ্যা: এই কবরগুচেলত োলমর সাধারণ, 

অচশচক্ষত বা অখ্যাত পূবচপযরুলেরা চিরশাচন্তলত ঘযচমলয আলেন। ‘রুর্’ শব্দচট 

এখ্ালন অমাচিচত বা সরে অলর্চ বযবহৃত, যারা িাাঁকিমকপূণচ িীবন যাপন 

কলরনচন। 

The breezy call of incense-breathing Morn, বাাংো অর্চ: সযবাচসত 

গ্রভালরর চিগ্ধ সমীরলণর আহ্বান, বযাখ্যা: গ্রভালরর সলতি বাতাস যা িয লের 

সযগন্ধ্ বলয আলন এবাং নতয ন চদলনর সূিনা কলর, গ্রসই প্রাণবন্ত আহ্বান আর 

এই মৃতলদর িাগালত পারলব না। 
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The swallow twittering from the straw-built shed, বাাংো অর্চ: 

খ্লের িালের বাসা গ্রর্লক গ্রসাযালো পাচখ্র চকচিরচমচির, বযাখ্যা: খ্লের ততচর 

িাোঘলরর নীে গ্রর্লক গ্রসাযালো পাচখ্র চমচষ্ট র্াকও তালদর ঘযম ভাঙালত পারলব 

না। এচট োমীণ গ্রভালরর একচট সাধারণ দৃশয। 

The cock's shrill clarion, or the echoing horn, বাাংো অর্চ: 

গ্রমারলগর তীক্ষ্ণ র্াক, বা চশকালরর প্রচতধ্বচনত চশঙা, বযাখ্যা: গ্রমারলগর গ্রভালরর 

গ্রিারালো র্াক চকাংবা চশকালরর সময বািালনা চশঙার শব্দ, যা একসময 

তালদর তদনচিন িীবলনর অাংশ চেে, তাও আর তালদর িাগালত পারলব না। 

No more shall rouse them from their lowly bed. বাাংো অর্চ: আর 

িাগালত পারলব না তালদর এই মাচটর সাধারণ শযযা গ্রর্লক। বযাখ্যা: গ্রকালনা 

িাগচতক শব্দ বা আহ্বানই আর এই মৃত সাধারণ মানযেলদর তালদর মাচটর 

চনলির সাধারণ কবর গ্রর্লক িাচগলয তয েলত সক্ষম নয। মৃতয য তালদর চিরতলর 

িাগচতক গ্রকাোিে গ্রর্লক দূলর চনলয গ্রগলে। 

For them no more the blazing hearth shall burn, বাাংো অর্চ: 

তালদর িনয আর জ্বেলব না িেন্ত িয চি, বযাখ্যা: শীলতর সন্ধ্যায গ্রয উষ্ণ 

আগুলনর িয চি তালদর গৃিলক আলোচকত ও উষ্ণ করত, তা আর তালদর িনয 

জ্বেলব না। পাচরবাচরক িীবলনর উষ্ণতা তালদর নাগালের বাইলর। 
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Or busy housewife ply her evening care: বাাংো অর্চ: অর্বা বযস্ত 

গৃচিণী করলব না তার সান্ধ্যকােীন পচরিযচা: বযাখ্যা: তালদর স্ত্রীরা আর সন্ধ্যার 

নানা গৃিস্থাচে কালি বযস্ত িলব না, গ্রযমনচট তারা গ্রবাঁলি র্াকলত করত। 

চপ্রযিলনর গ্রসবাও তালদর িনয সমাি। 

No children run to lisp their sire's return, বাাংো অর্চ: গ্রকালনা চশশু 

আর আলধা আলধা গ্রবালে বাবার গ্রিরার আশায গ্রদৌোলব না, বযাখ্যা: তালদর 

সন্তালনরা আর বাবার বাচে গ্রিরার অলপক্ষায আলধা আলধা গ্রবালে কর্া বেলত 

বেলত েযলট আসলব না। চপতৃলত্বর আনি তালদর িীবন গ্রর্লক িাচরলয গ্রগলে। 

Or climb his knees the envied kiss to share. বাাংো অর্চ: অর্বা তার 

িাাঁটয লত িেলব না আকাচিত িয ম্বন গ্রপলত। বযাখ্যা: চপতার গ্রিিভরা িয ম্বন 

পাওযার িনয সন্তালনরা আর তার গ্রকালে ওঠার গ্রিষ্টা করলব না। পাচরবাচরক 

ভালোবাসার এই মধযর দৃশযগুলো এখ্ন শুধযই সৃ্মচত। 

Oft did the harvest to their sickle yield, বাাংো অর্চ: প্রাযশই িসে 

তালদর কালস্তর সামলন নচত স্বীকার করত, বযাখ্যা: এই মৃত কৃেলকরা একসময 

কলঠার পচরশ্রম কলর িসে িোলতন। তালদর কালস্তর আঘালত পাকা িসে 

মাচটলয েযচটলয পেত। এচট তালদর কমচময িীবলনর প্রচত ইচিত কলর। 
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Their furrow oft the stubborn glebe has broke; বাাংো অর্চ: তালদর 

োঙলের িো প্রাযশই কচঠন ভূচম চবদীণচ কলরলে; বযাখ্যা: তালদর োঙে কচঠন, 

অনযবচর িচম িাে কলর তালক িসলের উপলযাগী কলর তয েত। এচট তালদর 

অধযবসায এবাং প্রকৃচতর সালর্ তালদর সাংোলমর চিত্র তয লে ধলর। 

How jocund did they drive their team afield! বাাংো অর্চ: কত 

আনলি তারা তালদর বেলদর দেলক মালঠ চনলয গ্রযত! বযাখ্যা: তারা কতই না 

আনি আর উৎসালির সালর্ তালদর গরু বা বেলদর দে চনলয মালঠ কাি 

করলত গ্রযত! এই পঙচি তালদর কালির প্রচত ভালোবাসা এবাং িীবলনর প্রচত 

ইচতবািক দৃচষ্টভচি প্রকাশ কলর। 

How bowed the woods beneath their sturdy stroke! বাাংো অর্চ: 

তালদর বচেষ্ঠ আঘালত গ্রকমন কলর নত িলতা বনভূচম! বযাখ্যা: প্রলযািলন গাে 

কাটার সময তালদর শচিশােী কয ঠালরর আঘালত বে বে গােও গ্রযন তালদর 

সামলন নযলয পেত। এচট তালদর শারীচরক শচি এবাং কমচক্ষমতালক চনলদচশ 

কলর। 

Let not Ambition mock their useful toil, বাাংো অর্চ: উচ্চাকািা গ্রযন 

উপিাস না কলর তালদর এই প্রলযািনীয শ্রমলক, বযাখ্যা: কচব এখ্ালন সমালির 

উচ্চাচভোেী এবাং ক্ষমতাবান মানযেলদর সতকচ করলেন, তারা গ্রযন এই সাধারণ 

মানযেলদর গুরুত্বপূণচ চকন্তু অনােম্বর পচরশ্রমলক তাচেেয বা উপিাস না কলর। 
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Their homely joys, and destiny obscure; বাাংো অর্চ: তালদর ঘলরাযা 

আনি, আর অখ্যাত ভাগযলক; বযাখ্যা: তালদর িীবলনর গ্রোট গ্রোট ঘলরাযা 

আনি এবাং অখ্যাত, সাধারণ ভাগযলকও গ্রযন অবজ্ঞা করা না িয। কারণ 

প্রচতচট িীবনই তার চনিস্ব উপালয মূেযবান। 

Nor Grandeur hear with a disdainful smile, বাাংো অর্চ: আচভিাতযও 

গ্রযন অবজ্ঞার িাচস চনলয না গ্রশালন, বযাখ্যা: িাাঁকিমক এবাং আচভিালতযর 

অচধকারী মানযলেরাও গ্রযন এই দচরদ্র, সাধারণ মানযেলদর িীবলনর সাদামাটা 

কাচিনী অবজ্ঞার দৃচষ্টলত না গ্রদলখ্ বা তাচেলেযর িাচস না িালস। 

The short and simple annals of the poor. বাাংো অর্চ: দচরদ্রলদর এই 

সাংচক্ষি ও সরে িীবনকাচিনী। বযাখ্যা: দচরদ্র এবাং সাধারণ মানযেলদর 

িীবনকাচিনী িযলতা সাংচক্ষি এবাং িাাঁকিমকিীন, চকন্তু তা গুরুত্বিীন নয। 

তালদর িীবলনরও চনিস্ব তাৎপযচ রলযলে। 

The boast of heraldry, the pomp of power, বাাংো অর্চ: বাংশমযচাদার 

বোই, ক্ষমতার িাাঁকিমক, বযাখ্যা: উচ্চ বাংলশর গ্রগৌরব বা ক্ষমতার দম্ভ – 

এগুচে সবই অস্থাযী। মানযে এগুলো চনলয যতই গবচ করুক না গ্রকন, মৃতয যর 

কালে সবই সমান। 
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And all that beauty, all that wealth e'er gave, বাাংো অর্চ: আর 

গ্রসই সব গ্রসৌিযচ, গ্রসই সব সম্পদ যাเคย চদলযলে, বযাখ্যা: শারীচরক গ্রসৌিযচ বা 

পাচর্চব ধন-সম্পদ, যা চকেয মানযে অিচন কলর বা উপলভাগ কলর, তার 

গ্রকালনাচকেযই চিরস্থাযী নয। 

Awaits alike the inevitable hour. বাাংো অর্চ: একইভালব অলপক্ষা কলর 

অবশযম্ভাবী সমলযর িনয। বযাখ্যা: ধনী-দচরদ্র, ক্ষমতাবান-দযবচে, সযির-কয ৎচসত 

চনচবচলশলে সকেলকই গ্রসই অবশযম্ভাবী মৃতয যর িনয অলপক্ষা করলত িয। মৃতয য 

কালরা িনয বযচতক্রম কলর না। 

The paths of glory lead but to the grave. বাাংো অর্চ: গ্রগৌরলবর 

সকে পর্ গ্রকবে সমাচধর চদলকই চনলয যায। বযাখ্যা: িীবলন মানযে যত খ্যাচত, 

যশ বা গ্রগৌরব অিচন করুক না গ্রকন, তার িূোন্ত গন্তবয গ্রসই সমাচধ। পাচর্চব 

সব অিচন মৃতয যর সালর্ই গ্রশে িলয যায। 

Nor you, ye Proud, impute to these the fault, বাাংো অর্চ: আর 

গ্রতামরা, গ্রি গচবচলতরা, এলদর উপর গ্রদাোলরাপ গ্রকালরা না, বযাখ্যা: কচব আবার 

গ্রসইসব গচবচত ও অচভিাত মানযেলদর সলম্বাধন কলর বেলেন, গ্রতামরা এই 

সাধারণ মানযেলদর গ্রদাে চদও না। 
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If Memory o'er their tomb no trophies raise, বাাংো অর্চ: যচদ সৃ্মচত 

তালদর সমাচধর উপর গ্রকালনা চবিযস্তম্ভ নাও গলে, বযাখ্যা: যচদ এই সাধারণ 

মানযেলদর কবলরর উপর গ্রকালনা সৃ্মচতস্তম্ভ বা চবিযচিহ্ন নাও র্ালক, যা তালদর 

কীচতচ বা খ্যাচতর সাক্ষয বিন করলব, তার িনয তালদর দাযী করা উচিত নয। 

Where through the long-drawn aisle and fretted vault বাাংো 

অর্চ: গ্রযখ্ালন দীঘচ পর্ এবাং কারুকাযচখ্চিত চখ্োলনর মধয চদলয বযাখ্যা: 

অনযচদলক, বে বে চগিচা বা গ্রসৌলধর গ্রভতলর দীঘচ পর্ এবাং সযির নকশা করা 

োলদর চনলি গ্রযখ্ালন ধনীলদর সমাচধ অবচস্থত, 

The pealing anthem swells the note of praise. বাাংো অর্চ: উচ্চচকত 

প্রশাংসাগীচত প্রশাংসার সযরলক স্ফীত কলর। বযাখ্যা: গ্রসখ্ালন িযলতা তালদর 

প্রশাংসায উচ্চস্বলর স্তবগান গাওযা িয। চকন্তু এই বাচিযক আেম্বর মৃত বযচির 

িনয অর্চিীন। 

Can storied urn or animated bust বাাংো অর্চ: পালর চক কারুকাযচময 

ভস্মাধার বা প্রাণবন্ত মূচতচ বযাখ্যা: সযির কারুকাযচ করা ভস্মাধার (লযখ্ালন 

মৃতলদি গ্রপাোলনার পর োই রাখ্া িয) অর্বা িীবলন্তর মলতা গ্রদখ্লত পার্লরর 

মূচতচ – এগুচে চক সচতযই গ্রকালনা পচরবতচন আনলত পালর? 
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Back to its mansion call the fleeting breath? বাাংো অর্চ: তার 

আবালস চিচরলয আনলত ক্ষণস্থাযী শ্বাসলক? বযাখ্যা: এই সব সৃ্মচতচিহ্ন চক মৃত 

বযচির গ্রদলি পযনরায প্রাণ সঞ্চার করলত পালর? উত্তর িে – না। মৃতয য এক 

অলমাঘ বাস্তবতা। 

Can Honour's voice provoke the silent dust, বাাংো অর্চ: সম্মালনর 

কণ্ঠস্বর চক নীরব ধূচেকণালক িাগালত পালর, বযাখ্যা: পাচর্চব সম্মান বা খ্যাচত চক 

কবলরর নীরব ধূচেকণায পচরণত িওযা মৃতলদিলক িাচগলয তয েলত পালর? 

তালদর কালে এই সম্মালনর গ্রকালনা মূেয গ্রনই। 

Or Flattery soothe the dull cold ear of Death? বাাংো অর্চ: অর্বা 

িাটয কাচরতা চক মৃতয যর বচধর শীতে কানলক শান্ত করলত পালর? বযাখ্যা: মৃতয যর 

শীতে, অনযভূচতিীন কান গ্রকালনা গ্রতাোলমাদ বা িাটয কাচরতায প্রভাচবত িয না। 

মৃতয যর কালে সকলেই সমান এবাং িাগচতক প্রশাংসা গ্রসখ্ালন অর্চিীন। 

Perhaps in this neglected spot is laid বাাংো অর্চ: সম্ভবত এই 

অবলিচেত স্থালন শাচযত আলে বযাখ্যা: কচব মলন করলেন, এই গ্রয অনাদৃত, 

অবলিচেত কবরস্থান, এখ্ালন এমন অলনক মানযে শাচযত আলেন যালদর মলধয 

সযি চেে অসাধারণ সম্ভাবনা। 
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Some heart once pregnant with celestial fire; বাাংো অর্চ: গ্রকালনা 

হৃদয যা একদা স্বগচীয আগুলন পূণচ চেে; বযাখ্যা: িযলতা এমন গ্রকালনা হৃদয 

এখ্ালন সমাচিত, যার মলধয চেে স্বগচীয অনযলপ্ররণা বা অসাধারণ প্রচতভা, যা 

চবকচশত িওযার সযলযাগ পাযচন। 

Hands that the rod of empire might have swayed, বাাংো অর্চ: 

িাত, যা িযলতা সাম্রালিযর রািদণ্ড িােনা করলত পারত, বযাখ্যা: এমন িাতও 

এখ্ালন র্াকলত পালর, যা চদলয িযলতা গ্রকালনা চবশাে সাম্রািয শাসন করা গ্রযত, 

অর্চাৎ গ্রনতৃত্ব গ্রদওযার মলতা ক্ষমতাধর বযচি এখ্ালন র্াকলত পারলতন। 

Or waked to ecstasy the living lyre. বাাংো অর্চ: অর্বা িীবন্ত বীণালক 

পরমানলি িাগালত পারত। বযাখ্যা: অর্বা এমন গ্রকউ এখ্ালন র্াকলত পালরন, 

চযচন তার সাংগীত প্রচতভা চদলয বীণার মলতা বাদযযলে সযলরর এমন মাযািাে 

সৃচষ্ট করলত পারলতন যা গ্রশ্রাতালদর মযগ্ধ করত, অর্চাৎ একিন মিান চশল্পী 

িলত পারলতন। 

But Knowledge to their eyes her ample page বাাংো অর্চ: চকন্তু জ্ঞান 

তালদর গ্রিালখ্র সামলন তার চবশাে পাতা বযাখ্যা: চকন্তু এই সাধারণ মানযেলদর 

িীবলন জ্ঞালনর আলো গ্রসভালব প্রলবশ করলত পালরচন। 
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Rich with the spoils of time did ne'er unroll; বাাংো অর্চ: সমলযর 

েযচিত সম্পলদ পূণচ, কখ্লনা উলমাচিত কলরচন; বযাখ্যা: যযগ যযগ ধলর সচঞ্চত 

জ্ঞানভাণ্ডার, যা সমলযর মূেযবান অিচন, তা তালদর সামলন উলমাচিত িযচন। 

তারা চশক্ষা এবাং জ্ঞানোলভর সযলযাগ গ্রর্লক বচঞ্চত চেে। 

Chill Penury repressed their noble rage, বাাংো অর্চ: কনকলন দাচরদ্রয 

তালদর মিৎ গ্রক্রাধলক দমন কলরলে, বযাখ্যা: তীব্র দাচরদ্রয তালদর গ্রভতলরর মিৎ 

আকািা, উদযম বা সৃচষ্টশীেতালক চবকচশত িলত গ্রদযচন, বরাং তালক গ্রিলপ 

গ্ররলখ্লে। ‘লনালবে গ্ররি’ বেলত এখ্ালন ইচতবািক অলর্চ উচ্চাকািা বা মিৎ 

আলবগলক গ্রবাোলনা িলযলে। 

And froze the genial current of the soul. বাাংো অর্চ: আর আত্মার 

স্বাভাচবক প্রবািলক চিমাচযত কলরলে। বযাখ্যা: দাচরলদ্রযর চনলেেলণ তালদর 

আত্মার স্বাভাচবক ও স্বতুঃসূ্ফতচ চবকাশ রুদ্ধ িলয চগলযচেে, গ্রযন তা ঠান্ডায িলম 

গ্রগলে। 

Full many a gem of purest ray serene, বাাংো অর্চ: অলনক চনমচে 

রচির উজ্জ্বে মচণ, বযাখ্যা: কচব এখ্ালন প্রকৃচতর উপমা বযবিার কলর বেলেন 

গ্রয, অলনক মূেযবান রত্ন গ্রযমন েযচকলয র্ালক, গ্রতমচন অলনক প্রচতভাও 

গ্রোকিক্ষয র অন্তরালে গ্রর্লক যায। 
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The dark unfathomed caves of ocean bear: বাাংো অর্চ: সমযলদ্রর 

অন্ধ্কার অতে গুিা ধারণ কলর: বযাখ্যা: সমযলদ্রর গভীর, অন্ধ্কার এবাং 

অনাচবষৃ্কত গুিাগুচেলত গ্রযমন অলনক অমূেয রত্ন েযক্কাচযত র্ালক, যা গ্রকউ 

গ্রদখ্লত পায না। 

Full many a flower is born to blush unseen, বাাংো অর্চ: অলনক 

িয ে গ্রিালট অলগািলর রচিম িলত, বযাখ্যা: كذلك, অলনক সযির িয ে এমন স্থালন 

গ্রিালট গ্রযখ্ালন গ্রকউ তালদর গ্রসৌিযচ গ্রদখ্ার র্ালক না। তারা নীরলব গ্রিালট এবাং 

েলর যায। 

And waste its sweetness on the desert air. বাাংো অর্চ: আর 

মরুভূচমর বাতালস তার চমষ্টতা চবচেলয গ্রদয। বযাখ্যা: গ্রসইসব িয ে তালদর সযগন্ধ্ 

মরুভূচমর শূনয বাতালস েচেলয গ্রদয, যা কালরা গ্রকালনা কালি আলস না। 

এভালবই অলনক মানযলের প্রচতভা ও সম্ভাবনা সযলযালগর অভালব নষ্ট িলয যায। 

Some village-Hampden, that with dauntless breast বাাংো অর্চ: 

গ্রকালনা োমীণ িযাম্পলর্ন, গ্রয চনভচীক বযলক বযাখ্যা: কচব ঐচতিাচসক বযচিত্বলদর 

উদািরণ চদলেন। িন িযাম্পলর্ন চেলেন একিন ইাংলরি রািনীচতচবদ চযচন 

রািার তস্বরািারী কলরর চবরুলদ্ধ দাাঁচেলযচেলেন। কচব বেলেন, এই োলমর 

কবরস্থালন িযলতা এমন গ্রকউ শাচযত আলেন চযচন িযাম্পলর্লনর মলতাই সািসী 
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এবাং নযালযর িনয সাংোমী চেলেন, চকন্তু তার পচরচিচত োলমর মলধযই সীমাবদ্ধ 

চেে। 

The little tyrant of his fields withstood; বাাংো অর্চ: তার গ্রক্ষলতর 

ক্ষয দ্র তস্বরািারীর প্রচতলরাধ কলরচেে; বযাখ্যা: গ্রসই োমীণ িযাম্পলর্ন িযলতা তার 

োলমর গ্রকালনা অতযািারী িচমদার বা ক্ষমতাশােী বযচির অনযালযর চবরুলদ্ধ 

রুলখ্ দাাঁচেলযচেলেন। 

Some mute inglorious Milton here may rest, বাাংো অর্চ: গ্রকালনা 

নীরব অখ্যাত চমল্টন এখ্ালন চবশ্রামরত র্াকলত পালর, বযাখ্যা: িন চমল্টন 

চেলেন চবখ্যাত ইাংলরি কচব (পযারার্াইস েলের রিচযতা)। কচব কল্পনা 

করলেন, এই োলমও িযলতা চমল্টলনর মলতা মিান কচবপ্রচতভার অচধকারী 

গ্রকউ চেলেন, চকন্তু চতচন পচরচিচত পানচন বা তার প্রচতভা চবকালশর সযলযাগ 

পানচন বলে চতচন ‘নীরব’ ও ‘অখ্যাত’ রলয গ্রগলেন। 

Some Cromwell guiltless of his country's blood. বাাংো অর্চ: গ্রকালনা 

ক্রমওলযে, গ্রয তার গ্রদলশর রিপাত গ্রর্লক চনলদচাে। বযাখ্যা: অচেভার 

ক্রমওলযে চেলেন ইাংলরি গ্রসনাপচত ও রাষ্ট্রনাযক, চযচন রািতলের উলেদ 

ঘচটলয ইাংেযালন্ড গৃিযযদ্ধ ও রিপালতর কারণ িলযচেলেন। কচব বেলেন, এই 

োলম িযলতা ক্রমওলযলের মলতা গ্রনতৃত্ব গ্রদওযার ক্ষমতাসম্পন্ন গ্রকউ চেলেন, 

চকন্তু চতচন গ্রসই ক্ষমতা প্রলযালগর সযলযাগ পানচন, তাই চতচন ক্রমওলযলের মলতা 
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রিপালতর দালয দযষ্ট িনচন, অর্চাৎ ‘চনলদচাে’ রলয গ্রগলেন। তার সম্ভাবনা 

র্াকলেও তা नकारात्मक পলর্ িাচেত িযচন। 

The applause of listening senates to command, বাাংো অর্চ: 

মলনালযাগী চসলনলটর করতাচে আদায করার ক্ষমতা, বযাখ্যা: এই সাধারণ 

মানযেলদর মলধয িযলতা এমন গ্রকউ চেলেন চযচন তার বাচিতা বা জ্ঞান চদলয 

আইনসভার সদসযলদর মযগ্ধ করলত পারলতন এবাং তালদর প্রশাংসা অিচন করলত 

পারলতন। 

The threats of pain and ruin to despise, বাাংো অর্চ: যেণা ও 

ধ্বাংলসর হুমচকলক উলপক্ষা করার সািস, বযাখ্যা: তালদর মলধয িযলতা এমন 

দৃঢ়লিতা মানযেও চেলেন যারা গ্রযলকালনা রকম কষ্ট, যেণা বা ধ্বাংলসর ভযলক 

তযে কলর চনলিলদর েলক্ষয অচবিে র্াকলত পারলতন। 

To scatter plenty o'er a smiling land, বাাংো অর্চ: িাচসমযখ্চরত 

ভূচমলত প্রািয যচ েচেলয গ্রদওযার, বযাখ্যা: এমন পলরাপকারী বযচিও র্াকলত 

পারলতন চযচন তার কালির মাধযলম গ্রদশলক সমৃদ্ধ করলত পারলতন এবাং 

মানযলের মযলখ্ িাচস গ্রিাটালত পারলতন। 

And read their history in a nation's eyes, বাাংো অর্চ: আর একচট 

িাচতর গ্রিালখ্ তালদর ইচতিাস পোর (সযলযাগ), বযাখ্যা: এবাং তালদর কালির 
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মাধযলম িাচতর ইচতিালস স্মরণীয িলয র্াকার এবাং ভচবেযৎ প্রিলমর কালে 

শ্রদ্ধার পাত্র িওযার সম্ভাবনাও তালদর চেে। 

Their lot forbade: nor circumscribed alone বাাংো অর্চ: তালদর ভাগয 

বাধা চদলযলে: গ্রকবে সীমাবদ্ধ কলরচন বযাখ্যা: চকন্তু তালদর দযভচাগয বা পচরচস্থচত 

তালদর এই সম্ভাবনাগুচেলক চবকচশত িলত গ্রদযচন। ভাগয গ্রকবে তালদর 

গুণাবেীলকই সীমাবদ্ধ কলরচন, 

Their growing virtues, but their crimes confined; বাাংো অর্চ: 

তালদর ক্রমবধচমান গুণাবেীলক, বরাং তালদর অপরাধগুলোলকও সীচমত গ্ররলখ্লে; 

বযাখ্যা: ভাগয তালদর মিৎ গুণাবচের চবকাশলক গ্রযমন রুদ্ধ কলরলে, গ্রতমচন 

তালদর দ্বারা বে ধরলনর গ্রকালনা অপরাধ বা অনযায সাংঘচটত িওযা গ্রর্লকও 

চবরত গ্ররলখ্লে। অর্চাৎ, সযলযালগর অভালব তারা গ্রযমন মিান িলত পালরচন, 

গ্রতমচন বে গ্রকালনা খ্েনাযকও িলত পালরচন। 

Forbade to wade through slaughter to a throne, বাাংো অর্চ: 

চসাংিাসলন আলরািলণর িনয রিলরাত পার িলত বাধা চদলযলে, বযাখ্যা: পচরচস্থচত 

তালদর বাধা চদলযলে ক্ষমতার গ্রোলভ রিপাত ঘচটলয চসাংিাসন দখ্ে করা 

গ্রর্লক। অর্চাৎ, তারা বে গ্রকালনা অতযািারী শাসক িলত পালরচন। 
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And shut the gates of mercy on mankind; বাাংো অর্চ: আর 

মানবিাচতর উপর দযার দরিা বন্ধ্ করলত; বযাখ্যা: এবাং মানবিাচতর প্রচত 

চনষ্ঠয র ও চনদচয আিরণ করা গ্রর্লকও ভাগয তালদর চবরত গ্ররলখ্লে। তালদর 

ক্ষমতা সীচমত র্াকায তারা বযাপক ধ্বাংসযজ্ঞ বা চনষ্ঠয রতা প্রদশচলনর সযলযাগ 

পাযচন। 

The struggling pangs of conscious truth to hide, বাাংো অর্চ: 

িােত সলতযর পীোদাযক যেণালক েযকালনার (প্রলযািন িযচন), বযাখ্যা: এই 

সাধারণ মানযেলদর তালদর চবলবলকর চবরুলদ্ধ চগলয সতযলক গ্রগাপন করার মলতা 

কচঠন পচরচস্থচতলত পেলত িযচন, যা অলনক ক্ষমতাবানলদর করলত িয। 

To quench the blushes of ingenuous shame, বাাংো অর্চ: সরে 

েজ্জার রচিম আভা গ্রনভালনার (প্রলযািন িযচন), বযাখ্যা: গ্রকালনা অনযায বা 

েজ্জািনক কাি কলর তালদর স্বাভাচবক েজ্জালবাধলক দমন করার প্রলযািন 

িযচন। তারা তালদর সরেতা বিায রাখ্লত গ্রপলরলে। 

Or heap the shrine of Luxury and Pride বাাংো অর্চ: অর্বা চবোচসতা 

ও গলবচর মচিলর সূ্তপীকৃত করার বযাখ্যা: তালদর এমন সযলযাগ বা আকািা চেে 

না গ্রয তারা চবোচসতা এবাং অিাংকালরর পালয সবচকেয উৎসগচ করলব। 
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With incense kindled at the Muse's flame. বাাংো অর্চ: কালবযর 

গ্রদবীর অচিলত প্রজ্বচেত ধূলপর দ্বারা। বযাখ্যা: অর্চাৎ, তারা তালদর কাবযপ্রচতভা 

বা সৃিনশীেতালক ধনীলদর িাটয কাচরতা বা চবোচসতার প্রশাংসায অপিয 

কলরচন। চমউি িলেন চেক পযরালণর কালবযর গ্রদবী। এখ্ালন গ্রবাোলনা িলে গ্রয, 

তারা তালদর প্রচতভালক অসৎ উলেলশয বযবিার কলরচন। 

Far from the madding crowd's ignoble strife, বাাংো অর্চ: উমত্ত 

িনতার িীন সাংঘাত গ্রর্লক দূলর, বযাখ্যা: তারা শিলরর গ্রকাোিেপূণচ, 

চবলবকবচিচত এবাং নীি প্রকৃচতর মানযেলদর দ্বন্দ্ব-সাংঘাত গ্রর্লক অলনক দূলর, 

শান্ত োমীণ পচরলবলশ িীবন কাচটলযলে। ‘Madding crowd’ বেলত এখ্ালন 

সমালির উচ্চাকািী ও স্বার্চপর মানযেলদর গ্রবাোলনা িলযলে। 

Their sober wishes never learned to stray; বাাংো অর্চ: তালদর 

সাংযত আকািা কখ্লনা চবপলর্ গ্রযলত গ্রশলখ্চন; বযাখ্যা: তালদর ইো বা 

আকািাগুলো চেে খ্যবই সাধারণ ও সাংযত। তারা কখ্লনা উচ্চাচভোেী বা 

চবপর্গামী িওযার চশক্ষা পাযচন বা গ্রসই পলর্ িাচেত িযচন। 

Along the cool sequestered vale of life বাাংো অর্চ: িীবলনর শীতে 

চনিচন উপতযকা ধলর বযাখ্যা: তারা িীবলনর শান্ত, চনিচন এবাং आडম্বরিীন 

পলর্ গ্রিাঁলটলে। এই ‘শীতে চনিচন উপতযকা’ তালদর অনােম্বর ও শাচন্তপূণচ 

িীবনযাত্রালক চনলদচশ কলর। 
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They kept the noiseless tenor of their way. বাাংো অর্চ: তারা 

তালদর পলর্র নীরব ধারা বিায গ্ররলখ্লে। বযাখ্যা: তারা গ্রকালনা রকম তিচি বা 

আেম্বর োোই নীরলব, শান্তভালব তালদর িীবন অচতবাচিত কলরলে। তালদর 

িীবনযাত্রা চেে গ্রকাোিেমযি এবাং চস্থচতশীে। 

Yet even these bones from insult to protect, বাাংো অর্চ: তবযও এই 

িােগুচেলক অপমান গ্রর্লক রক্ষা করলত, বযাখ্যা: যচদও এই মানযেগুলো অখ্যাত 

এবাং সাধারণ, তবযও মৃতয যর পলরও তালদর সৃ্মচতলক বা তালদর সমাচধস্থেলক 

অবজ্ঞা বা অপমান গ্রর্লক রক্ষা করার একটা প্রলিষ্টা গ্রদখ্া যায। 

Some frail memorial still erected nigh, বাাংো অর্চ: চকেয দযবচে 

সৃ্মচতস্তম্ভ এখ্লনা কাোকাচে স্থাচপত, বযাখ্যা: তালদর কবলরর আলশপালশ 

গ্রোটখ্ালটা, সাদামাটা চকেয সৃ্মচতিেক বা চিহ্ন স্থাপন করা িলযলে, যা তালদর 

অচস্তলত্বর কর্া িানান গ্রদয। এগুচে িযলতা খ্যব িাাঁকিমকপূণচ নয, চকন্তু 

চপ্রযিনলদর ভালোবাসার প্রতীক। 

With uncouth rhymes and shapeless sculpture decked, বাাংো 

অর্চ: অমাচিচত েো আর অগচঠত ভাস্কলযচ সচজ্জত, বযাখ্যা: এই 

সৃ্মচতিেকগুচেলত িযলতা খ্যব সাধারণ মালনর, অমাচিচত ভাোয চকেয কর্া গ্রেখ্া 

আলে অর্বা অদক্ষ িালত ততচর অমসৃণ ভাস্কযচ রলযলে। এগুচে চশল্পগুলণর চদক 

গ্রর্লক उतृ्कष्ट না িলেও আন্তচরকতায পূণচ। 
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Implores the passing tribute of a sigh. বাাংো অর্চ: পর্িারীর একচট 

দীঘচশ্বালসর ক্ষণস্থাযী শ্রদ্ধা চমনচত কলর। বযাখ্যা: এই অনােম্বর সৃ্মচতচিহ্নগুলো 

গ্রযন পর্ চদলয গ্রিাঁলট যাওযা মানযেলদর কালে একচটবালরর িনয িলেও তালদর 

স্মরলণ একচট দীঘচশ্বাস গ্রিোর অনযলরাধ িানায। এচট তালদর প্রচত সামানযতম 

িলেও সম্মান প্রদশচলনর আকয চত। 

Their name, their years, spelt by the unlettered Muse, বাাংো 

অর্চ: তালদর নাম, তালদর বযস, অচশচক্ষত কচবর দ্বারা বানান করা, বযাখ্যা: এই 

কবরিেকগুচেলত তালদর নাম এবাং িীবনকাে িযলতা গ্রকালনা অচশচক্ষত বা 

অল্পচশচক্ষত বযচি গ্রখ্াদাই কলরলে, যার গ্রেখ্ায বানান বা বযাকরলণর ভয ে 

র্াকলত পালর। ‘আনলেটার্চ চমউি’ বেলত এখ্ালন গ্রসইসব সাধারণ, অদক্ষ 

কাচরগর বা কচবলদর গ্রবাোলনা িলযলে যারা এই সৃ্মচতচিহ্নগুলো ততচর কলরলে। 

The place of fame and elegy supply: বাাংো অর্চ: খ্যাচত এবাং 

গ্রশাকগার্ার স্থান পূরণ কলর: বযাখ্যা: এই অনােম্বর সৃ্মচতিেক এবাং গ্রসগুচেলত 

গ্রেখ্া অমাচিচত কর্াই তালদর িনয খ্যাচত এবাং গ্রশাকগার্ার কাি কলর। বে 

বে সৃ্মচতস্তম্ভ বা চবখ্যাত কচবলদর গ্রেখ্া গ্রশাককচবতার অভাব এভালবই পূরণ 

িয। 

And many a holy text around she strews, বাাংো অর্চ: আর অলনক 

পচবত্র বাণী গ্রস িারপালশ েচেলয গ্রদয, বযাখ্যা: গ্রসই ‘অচশচক্ষত চমউি’ বা 
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সাধারণ মানযে কবলরর িারপালশ বাইলবে বা অনয গ্রকালনা ধমচেন্থ গ্রর্লক পচবত্র 

চকেয পঙচি বা বাণী গ্রখ্াদাই কলর রালখ্। 

That teach the rustic moralist to die. বাাংো অর্চ: যা োমীণ 

নীচতবাদীলক মরলত গ্রশখ্ায। বযাখ্যা: এই পচবত্র বাণীগুলো োলমর সাধারণ, 

নীচতপরাযণ মানযেলদর মৃতয যর িনয প্রস্তুত িলত এবাং িীবলনর বাস্তবতা উপেচি 

করলত সািাযয কলর। এগুলো তালদর আধযাচত্মক সান্ত্বনা গ্রিাগায। 

For who, to dumb Forgetfulness a prey, বাাংো অর্চ: কারণ গ্রক আলে, 

গ্রয মূক চবসৃ্মচতর চশকার িলয, বযাখ্যা: কচব প্রশ্ন করলেন, এমন গ্রক আলে গ্রয 

মৃতয যর পর সমূ্পণচভালব চবসৃ্মত িলত িায? অর্চাৎ, গ্রকউই িায না গ্রয মৃতয যর পর 

তালক সকলে ভয লে যাক। 

This pleasing anxious being e'er resigned, বাাংো অর্চ: এই সযখ্কর 

উলদ্বগপূণচ সত্তা কখ্লনা তযাগ কলরলে, বযাখ্যা: িীবন যতই আনিময বা 

উলদ্বগপূণচ গ্রিাক না গ্রকন, গ্রকউই গ্রস্বোয এই গ্রিনা িগৎ এবাং িীবলনর মাযা 

তযাগ করলত িায না। িীবলনর প্রচত মানযলের একটা স্বাভাচবক আকেচণ র্ালক। 

Left the warm precincts of the cheerful day, বাাংো অর্চ: আনিময 

চদলনর উষ্ণ িত্বর গ্রেলে গ্রগলে, বযাখ্যা: িীবলনর আলো, আনি এবাং উষ্ণতা 
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গ্রেলে গ্রক গ্রস্বোয পরপালর পাচে চদলত িায? ‘ওযামচ চপ্রচসনক্টস অি দয 

চিযারিয ে গ্রর্’ িীবলনর ইচতবািক চদকগুচেলক চনলদচশ কলর। 

Nor cast one longing, lingering look behind? বাাংো অর্চ: আর 

চপেলন একচটও আকয ে, চবেচম্বত দৃচষ্ট চনলক্ষপ কলরচন? বযাখ্যা: মৃতয যকালে 

প্রলতযলকই একবালরর িনয িলেও গ্রিলে আসা িীবন এবাং চপ্রযিনলদর চদলক 

আকয েভালব চিলর তাকালত িায। এই পৃচর্বী গ্রেলে যাওযার সময এক ধরলনর 

মাযা কাি কলর। 

On some fond breast the parting soul relies, বাাংো অর্চ: গ্রকালনা 

চপ্রয বযলক চবদাযী আত্মা চনভচর কলর, বযাখ্যা: মৃতয যশযযায মানযে তার গ্রকালনা 

চপ্রযিলনর সাচন্নধয কামনা কলর, যার বযলক মার্া গ্ররলখ্ গ্রস গ্রশে চনুঃশ্বাস তযাগ 

করলত পালর। চপ্রযিলনর উপচস্থচত তালক সান্ত্বনা গ্রদয। 

Some pious drops the closing eye requires; বাাংো অর্চ: চকেয পচবত্র 

অশ্রুচবিয চনমীচেত গ্রিাখ্ কামনা কলর; বযাখ্যা: মৃতয যপর্যাত্রীর বন্ধ্ িলত র্াকা 

গ্রিাখ্গুচে গ্রযন চপ্রযিনলদর কাে গ্রর্লক কলযক গ্রিাাঁটা অশ্রু বা ভালোবাসা 

প্রতযাশা কলর। এই অশ্রু তালদর প্রচত ভালোবাসার চনদশচন। 

Even from the tomb the voice of Nature cries, বাাংো অর্চ: এমনচক 

সমাচধ গ্রর্লকও প্রকৃচতর কণ্ঠস্বর চিৎকার কলর, বযাখ্যা: মৃতয যর পলরও, এমনচক 
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কবর গ্রর্লকও, মানযলের গ্রবাঁলি র্াকার স্বাভাচবক আকািা বা িীবলনর প্রচত 

আকেচণ গ্রযন অনযরচণত িলত র্ালক। প্রকৃচতর চনযলমই মানযে বাাঁিলত িায। 

Even in our ashes live their wonted fires. বাাংো অর্চ: এমনচক 

আমালদর ভলস্মও তালদর অভযস্ত আগুন গ্রবাঁলি র্ালক। বযাখ্যা: মৃতয যর পর গ্রদি 

োই িলয গ্রগলেও িীবলনর প্রচত গ্রয ভালোবাসা বা আকািা (অভযস্ত আগুন), 

তা গ্রযন গ্রসই ভলস্মর মালেও চটলক র্ালক। এচট িীবলনর প্রচত মানযলের গভীর 

মমত্বলবালধর প্রকাশ। 

For thee, who mindful of the unhonoured dead বাাংো অর্চ: 

গ্রতামার িনয, গ্রয চবসৃ্মত মৃতলদর স্মরণ কলর বযাখ্যা: কচব এবার চনলিলক বা 

চনলির মলতা গ্রকালনা সমমনা বযচিলক সলম্বাধন করলেন, গ্রয এই অখ্যাত, 

চবসৃ্মত মৃতলদর কর্া মন চদলয স্মরণ কলর এবাং তালদর িনয ভালব। 

Dost in these lines their artless tale relate; বাাংো অর্চ: এই 

পঙচিগুচেলত তালদর অনােম্বর কাচিনী বণচনা করে; বযাখ্যা: এবাং গ্রয এই 

কচবতার মাধযলম তালদর সিি-সরে, অনােম্বর িীবনকাচিনী তয লে ধরলে। কচব 

চনলিই গ্রসই কািচট করলেন। 
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If chance, by lonely contemplation led, বাাংো অর্চ: যচদ কখ্লনা, 

চনিচন ধযালন মি িলয, বযাখ্যা: যচদ কখ্লনা এমন িয গ্রয, গ্রকালনা বযচি একাকী 

গভীর চিন্তায মি িলয এই স্থালন আলস, 

Some kindred spirit shall inquire thy fate, বাাংো অর্চ: গ্রকালনা 

সমমনা আত্মা গ্রতামার ভাগয চবেলয চিজ্ঞাসা করলব, বযাখ্যা: এবাং গ্রসই সমমনা 

বযচি (কচবর মলতা অনযভূচতপ্রবণ) কচবর চনলির ভাগয বা পচরণচত সম্পলকচ 

িানলত িায, 

Haply some hoary-headed swain may say, বাাংো অর্চ: িযলতা 

গ্রকালনা বৃদ্ধ গ্রমেপােক বেলত পালর, বযাখ্যা: তখ্ন িযলতা োলমর গ্রকালনা বৃদ্ধ, 

িয েপাকা গ্রমেপােক বা সাধারণ োমবাসী কচবর সম্পলকচ চকেয কর্া বেলব। 

"Oft have we seen him at the peep of dawn বাাংো অর্চ: "প্রাযশই 

আমরা তালক গ্রদলখ্চে প্রতয যলের প্রর্ম আলোলত বযাখ্যা: গ্রসই বৃদ্ধ গ্রোকচট 

বেলব, "আমরা প্রাযশই এই কচবলক বা চিন্তাশীে বযচিলক গ্রভালরর প্রর্ম 

আলো গ্রিাটার সালর্ সালর্ গ্রদখ্তাম।" 

Brushing with hasty steps the dews away বাাংো অর্চ: দ্রুত পালয 

চশচশর সচরলয চদলয বযাখ্যা: গ্রস খ্যব দ্রুত পালয গ্রিাঁলট গ্রযত, তার িোর পলর্ 

ঘালসর র্গায গ্রেলগ র্াকা চশচশরচবিযগুলো সলর গ্রযত। 
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To meet the sun upon the upland lawn. বাাংো অর্চ: উাঁিয  তৃণভূচমলত 

সূলযচর সালর্ সাক্ষাৎ করলত। বযাখ্যা: গ্রস গ্রযন উাঁিয  মাঠ বা তৃণভূচমলত উদীযমান 

সূলযচর প্রর্ম রচির স্পশচ গ্রপলত গ্রযত। এচট তার প্রকৃচতলপ্রম এবাং চিন্তাশীে 

স্বভালবর পচরিাযক। 

"There at the foot of yonder nodding beech বাাংো অর্চ: "ঐখ্ালন 

ঐ গ্রদাদযেযমান চবি গালের তোয বযাখ্যা: বৃদ্ধ গ্রোকচট আরও বেলব, "ঐ গ্রয 

চবি গােটা বাতালস দযেলে, তার চনলি।" 

That wreathes its old fantastic roots so high, বাাংো অর্চ: যা তার 

পযরলনা অদ্ভযত চশকেগুচেলক উাঁিয লত গ্রপাঁচিলয গ্ররলখ্লে, বযাখ্যা: গ্রসই চবি গােচটর 

পযরলনা, অদ্ভযতদশচন চশকেগুচে মাচটর উপলর অলনক উাঁিয লত উলঠ এলক অপলরর 

সালর্ িচেলয আলে। 

His listless length at noontide would he stretch, বাাংো অর্চ: 

মধযালহ্ন গ্রস তার অেস গ্রদি প্রসাচরত করত, বযাখ্যা: দযপযরলবো গ্রসই কচব বা 

চিন্তাশীে গ্রোকচট তার ক্লান্ত, অেস গ্রদিটা গ্রসই গালের চনলি এচেলয চদত, 

চবশ্রাম চনত। 

And pore upon the brook that babbles by. বাাংো অর্চ: আর পালশ 

বলয যাওযা কেতানরত েণচার চদলক তাচকলয র্াকত। বযাখ্যা: এবাং পালশ গ্রয 
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গ্রোট্ট েণচাচট কেকে শলব্দ বলয িলেলে, তার চদলক একদৃচষ্টলত তাচকলয র্াকত, 

গ্রযন গ্রস প্রকৃচতর গভীর রিসয অনযধাবলনর গ্রিষ্টা করলে। 

"Hard by yon wood, now smiling as in scorn, বাাংো অর্চ: "ঐ 

বলনর চঠক পালশ, এখ্ন গ্রযন বযলির িাচস িাসলে, বযাখ্যা: "কাোকাচে ঐ গ্রয 

বন, এখ্ন গ্রযন গ্রস উপিালসর ভচিলত িাসলে (সম্ভবত কচবর অনযপচস্থচতলত বা 

তার চবেণ্ণ পচরণচতর কর্া গ্রভলব)।" 

Muttering his wayward fancies he would rove; বাাংো অর্চ: আপন 

গ্রখ্যােী কল্পনা চবেচবে করলত করলত গ্রস ঘযলর গ্রবোত; বযাখ্যা: গ্রস আপন মলন 

তার এলোলমলো, গ্রখ্যােী চিন্তা বা কল্পনাগুচে চবেচবে কলর বেলত বেলত 

উলেশযিীনভালব ঘযলর গ্রবোত। 

Now drooping, woeful wan, like one forlorn, বাাংো অর্চ: এখ্ন 

অবনত, দযুঃখ্ভারাক্রান্ত ম্লান, গ্রযন গ্রকালনা চনুঃসি বযচি, বযাখ্যা: কখ্লনা আবার 

তালক গ্রদখ্া গ্রযত চবেণ্ণ, দযুঃখ্ ভারাক্রান্ত এবাং চববণচ গ্রিিারায, গ্রযন গ্রস খ্যব 

চনুঃসি বা গ্রকালনা চকেয িাচরলয গ্রিলেলে। 

Or crazed with care, or crossed in hopeless love. বাাংো অর্চ: 

অর্বা চিন্তায উমত্ত, অর্বা আশািীন গ্রপ্রলম বযর্চ। বযাখ্যা: মলন িলতা গ্রস িযলতা 

গ্রকালনা গভীর দয চিন্তায পাগেপ্রায অর্বা গ্রকালনা িতাশ पे्रमগ্র র কারলণ 
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বযচর্ত।" এই অাংশচট কচবর বযচিগত িীবলনর দযুঃখ্ বা চবেণ্ণতার প্রচত ইচিত 

কলর। 

"One morn I missed him on the customed hill, বাাংো অর্চ: "এক 

সকালে আচম তালক অভযস্ত পািালে গ্রদখ্লত গ্রপোম না, বযাখ্যা: বৃদ্ধ গ্রোকচট 

বেলব, "একচদন সকালে আচম তালক তার প্রচতচদলনর অভযস্ত গ্রসই পািালের 

উপলর আর গ্রদখ্লত গ্রপোম না।" 

Along the heath and near his favourite tree; বাাংো অর্চ: অনযবচর 

প্রান্তর িযলে এবাং তার চপ্রয গালের কালেও না; বযাখ্যা: আচম তালক গ্রসই 

অনযবচর গ্রখ্াো মাঠ বা তার চপ্রয গােচটর কালেও খ্য াঁলি গ্রপোম না, গ্রযখ্ালন গ্রস 

প্রাযশই সময কাটাত। 

Another came; nor yet beside the rill, বাাংো অর্চ: আরও একিন 

এে (অনয সকাে); েণচার পালশও গ্রস চেে না, বযাখ্যা: পলরর চদন সকালেও 

তালক গ্রসই গ্রোট্ট েণচাচটর পালশ গ্রদখ্া গ্রগে না। 

Nor up the lawn, nor at the wood was he; বাাংো অর্চ: না উাঁিয  

তৃণভূচমলত, না বলনর মলধয গ্রস চেে; বযাখ্যা: তালক গ্রসই উাঁিয  সবযি মাঠ চকাংবা 

বলনর গ্রভতলরও খ্য াঁলি পাওযা গ্রগে না। তার চনযচমত উপচস্থচত িঠাৎ কলরই 

বন্ধ্ িলয গ্রগে। 
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"The next with dirges due in sad array বাাংো অর্চ: "পলরর চদন 

গ্রশাকসিীত সিকালর চবেণ্ণ সজ্জায বযাখ্যা: "তার পলরর চদন গ্রদখ্োম, যর্াযর্ 

গ্রশাকসিীত গ্রগলয, চবেণ্ণ এক গ্রশাভাযাত্রায।" 

Slow through the church-way path we saw him borne. বাাংো 

অর্চ: চগিচার পর্ ধলর ধীলর ধীলর তালক আমরা বলয চনলয গ্রযলত গ্রদখ্োম। 

বযাখ্যা: আমরা গ্রদখ্োম, গ্রসই কচব বা চিন্তাশীে মানযেচটর মৃতলদি চগিচার চদলক 

যাওযার পর্ ধলর ধীলর ধীলর বলয চনলয যাওযা িলে। অর্চাৎ, তার মৃতয য 

িলযলে। 

Approach and read (for thou canst read) the lay, বাাংো অর্চ: 

কালে এলসা এবাং পলো (কারণ তয চম পেলত পালরা) এই গাাঁর্া, বযাখ্যা: বৃদ্ধ 

গ্রোকচট তখ্ন গ্রসই চিজ্ঞাসয বযচিলক বেলব, "তয চম গ্রতা পেলত িালনা, তাই 

কালে এলস এই িেলক গ্রেখ্া কর্াগুলো পলো।" 

Graved on the stone beneath yon aged thorn." বাাংো অর্চ: ঐ 

পযরলনা কাাঁটালোলপর চনলি পার্লরর উপর গ্রখ্াচদত।" বযাখ্যা: ঐ গ্রয পযরলনা 

একটা কাাঁটালোপ, তার চনলি গ্রয পার্রটা রলযলে, তার উপলরই এই কর্াগুলো 

গ্রখ্াদাই করা আলে।" এচট কচবর চনলির িনয গ্রেখ্া সমাচধ-চেচপ বা 

এচপটালির প্রচত ইচিত কলর। 
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(The Epitaph) (সমাচধ-চেচপ) 

Here rests his head upon the lap of Earth বাাংো অর্চ: এখ্ালন গ্রস 

তার মার্া পৃচর্বীর গ্রকালে গ্ররলখ্ চবশ্রাম চনলে বযাখ্যা: এই কবলর শাচযত বযচি 

(কচব চনলি) পৃচর্বীর বযলক মার্া গ্ররলখ্ চিরশাচন্তলত চবশ্রাম চনলেন। 

A youth to Fortune and to Fame unknown; বাাংো অর্চ: এক যযবক, 

ভাগয এবাং খ্যাচতর কালে অপচরচিত; বযাখ্যা: চতচন চেলেন এমন একিন যযবক, 

চযচন পাচর্চব গ্রসৌভাগয বা িাগচতক খ্যাচত গ্রকালনাটাই োভ কলরনচন। চতচন 

অখ্যাতই গ্রর্লক গ্রগলেন। 

Fair Science frowned not on his humble birth, বাাংো অর্চ: চনমচে 

জ্ঞান তার চবনীত িলমর প্রচত চবরূপ চেে না, বযাখ্যা: যচদও তার িম সাধারণ 

বা চবনীত পচরবালর িলযচেে, তবযও চনমচে জ্ঞান বা চশক্ষার আলো তার গ্রর্লক 

মযখ্ চিচরলয গ্রনযচন। চতচন জ্ঞানািচলনর সযলযাগ গ্রপলযচেলেন। ‘লিযার সালযন্স’ 

বেলত এখ্ালন প্রকৃত, উদার জ্ঞানলক গ্রবাোলনা িলযলে। 

And Melancholy marked him for her own. বাাংো অর্চ: আর চবেণ্ণতা 

তালক চনলির বলে চিচহ্নত কলরচেে। বযাখ্যা: চকন্তু চবেণ্ণতা বা চবোদ গ্রযন 

তালক চনলির সিী চিলসলব গ্রবলে চনলযচেে। তার স্বভালব বা িীবলন এক 
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ধরলনর চবেণ্ণতার োপ চেে। এচট কচবর সাংলবদনশীে এবাং চিন্তাশীে প্রকৃচতর 

পচরিাযক। 

Large was his bounty, and his soul sincere, বাাংো অর্চ: চবশাে চেে 

তার বদানযতা, আর তার আত্মা চেে আন্তচরক, বযাখ্যা: চতচন চেলেন অতযন্ত 

উদার বা দানশীে এবাং তার আত্মা চেে অকৃচত্রম ও অকপট। তার হৃদলয 

গ্রকালনা েেনা চেে না। 

Heaven did a recompense as largely send: বাাংো অর্চ: স্বগচও 

প্রচতদান পাচঠলযচেে ততটাই চবশােভালব: বযাখ্যা: তার এই উদারতা এবাং 

আন্তচরকতার প্রচতদান চিলসলব স্বগচও তালক অলনক চকেয চদলযচেে, তলব তা 

িাগচতক খ্যাচত বা সম্পদ নয। 

He gave to Misery all he had, a tear, বাাংো অর্চ: দযুঃখ্লক গ্রস তার 

সবচস্ব চদলযচেে, একচট অশ্রুচবিয , বযাখ্যা: চতচন িযলতা পাচর্চব সম্পলদ ধনী 

চেলেন না, চকন্তু চতচন দযুঃখ্ী মানযলের প্রচত সিানযভূচত গ্রদখ্ালতন এবাং তালদর 

িনয অশ্রুপাত করলতন। এটাই চেে তার গ্রদওযার মলতা সবলিলয মূেযবান 

চিচনস। 

He gained from Heaven ('twas all he wished) a friend. বাাংো 

অর্চ: গ্রস স্বগচ গ্রর্লক োভ কলরচেে (এটাই তার সব িাওযা চেে) একিন বন্ধ্য । 
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বযাখ্যা: এবাং এর চবচনমলয স্বগচ গ্রর্লক চতচন যা োভ কলরচেলেন, এবাং যা চতচন 

সবলিলয গ্রবচশ কামনা করলতন, তা িলো একিন প্রকৃত বন্ধ্য । এই বন্ধ্য  িযলতা 

গ্রকালনা রি-মাাংলসর মানযে অর্বা আধযাচত্মক সান্ত্বনা বা প্রকৃচতর সি। 

No farther seek his merits to disclose, বাাংো অর্চ: তার গুণাবেী 

আরও উলমািন করার গ্রিষ্টা গ্রকালরা না, বযাখ্যা: সমাচধ-চেচপলত অনযলরাধ করা 

িলে, এই মৃত বযচির আর কী কী গুণ চেে, তা খ্য াঁলি গ্রবর করার বা চবিার 

করার আর প্রলযািন গ্রনই। 

Or draw his frailties from their dread abode বাাংো অর্চ: অর্বা 

তার দযবচেতাগুচেলক তালদর ভযঙ্কর আবাস গ্রর্লক গ্রটলন গ্রবর গ্রকালরা না বযাখ্যা: 

അതുപ ോലെ, তার িীবলন যচদ গ্রকালনা ভয ে-ত্রুচট বা দযবচেতা গ্রর্লকও 

র্ালক, গ্রসগুচেলকও মৃতয যর পর আর চবিার বা আলোিনার চবেযবস্তু করার 

দরকার গ্রনই। ‘লের্ অযালবার্’ বেলত এখ্ালন কবর বা মৃতয যলক গ্রবাোলনা 

িলযলে, যা গ্রর্লক গ্রকালনা চকেয চিচরলয আনা উচিত নয। 

(There they alike in trembling hope repose) বাাংো অর্চ: (গ্রসখ্ালন 

তারা একইভালব কম্পমান আশায চবশ্রাম গ্রনয) বযাখ্যা: এই বন্ধ্নীমধযস্থ 

পঙচিচট একচট সাধারণ সতয তয লে ধলর – কবলর শাচযত সকে আত্মাই এক 

ধরলনর কম্পমান আশা বা অচনিযতা চনলয পরকালের িনয অলপক্ষা কলর। 

এচট মৃত বযচির গুণ বা গ্রদাে উভলযর গ্রক্ষলত্রই প্রলযািয। 
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The bosom of his Father and his God. বাাংো অর্চ: তার চপতা এবাং 

তার ঈশ্বলরর বযলক। বযাখ্যা: পচরলশলে, এই মৃত বযচির আত্মা তার সৃচষ্টকতচা 

চপতা অর্চাৎ ঈশ্বলরর আশ্রলয বা করুণায স্থান গ্রপলযলে। যাবতীয পাচর্চব চবিার-

চবলবিনার ঊলধ্বচ উলঠ গ্রস এখ্ন পরলমশ্বলরর কালে শাচন্তলত চবশ্রাম চনলে। এই 

পঙচিচট ধমচীয চবশ্বাস এবাং আত্মার মযচির ধারণালক প্রচতিচেত কলর। 

 

টমাস গ্রে-র "এলেচি চরলটন ইন এ কাচি িািচইযার্চ" কচবতাচট একচট োমীণ 

চগিচার প্রািলণ সন্ধ্যাকালে বলস কচবর গভীর চিন্তার িসে। কচবতাচট শুরু িয 

চদলনর গ্রশে এবাং প্রকৃচতর শান্ত, চবেণ্ণ আবলির বণচনার মধয চদলয। কচব 

চগিচার প্রািলণ সমাচধস্থ সাধারণ, অখ্যাত োমবাসীলদর িীবলনর কর্া কল্পনা 

কলরন। চতচন ভালবন, এই মানযেগুলো িযলতা প্রিালরর আলো পাযচন, চকন্তু 

তালদর িীবলনও চেে পচরশ্রম, আনি এবাং ভালোবাসা। 

কচব বলেন গ্রয দাচরদ্রয এবাং সযলযালগর অভালব িযলতা এই োমবাসীলদর মলধয 

েযচকলয র্াকা অলনক প্রচতভা (লযমন গ্রকালনা সম্ভাবয রাষ্ট্রনাযক, কচব বা 

গ্রদশলপ্রচমক) চবকচশত িলত পালরচন, চঠক গ্রযমন অলনক িয ে অলগািলর গ্রিালট 

এবাং েলর যায বা সমযলদ্রর গভীলর মূেযবান মচণ েযক্কাচযত র্ালক। তলব, এই 

সীচমত িীবন তালদর অলনক িাগচতক পাপ গ্রর্লকও দূলর গ্ররলখ্লে। 
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এরপর কচব মৃতয যর সাবচিনীনতার কর্া বলেন – বাংশমযচাদা, ক্ষমতা, গ্রসৌিযচ বা 

সম্পদ গ্রকালনাচকেযই মৃতয যলক এোলত পালর না। সকে গ্রগৌরলবর পর্ গ্রশে পযচন্ত 

সমাচধর চদলকই চনলয যায। সাধারণ মানযলেরা িযলতা িাাঁকিমকপূণচ সৃ্মচতস্তম্ভ 

পায না, চকন্তু তালদর চপ্রযিলনরা সাদামাটাভালবই তালদর স্মরণ কলর। 

কচবতার গ্রশে অাংলশ কচব চনলির মৃতয যর কর্া এবাং কীভালব তালক স্মরণ করা 

িলত পালর, গ্রসই কল্পনা কলরন। চতচন একচট কাল্পচনক সমাচধ-চেচপ রিনা 

কলরন, গ্রযখ্ালন চনলিলক এমন একিন বযচি চিলসলব বণচনা করা িলযলে গ্রয 

খ্যাচত বা ঐশ্বযচ না গ্রপলেও জ্ঞান এবাং চবেণ্ণতালক সিী কলরচেে, মানবিাচতর 

দযুঃলখ্ সমবযর্ী চেে এবাং ঈশ্বলরর কালে একিন বন্ধ্য  োভ কলরচেে। 

মূেত, এই কচবতাচট িীবলনর ক্ষণস্থাযীত্ব, মৃতয যর অচনবাযচতা, সাধারণ মানযলের 

অনােম্বর িীবলনর প্রচত সিানযভূচত এবাং সৃ্মচত ও চবসৃ্মচতর দ্বাচন্দ্বকতালক একচট 

চবেণ্ণ-মধযর সযলর তয লে ধলর। 
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"Elegy Written in a Country Churchyard" 

Thomas Gray's "Elegy Written in a Country Churchyard" is a 

poignant meditation on death and remembrance, set in a quiet 

village churchyard at twilight. The poet reflects on the lives of 

the humble, unheralded villagers buried there. He considers 

that though they lived in obscurity, their lives were filled 

with simple joys, labor, and love. 

Gray suggests that poverty and lack of opportunity may have 

prevented great talents from flourishing among these common 

folk—potential statesmen, poets, or patriots—just as unseen 

flowers bloom in the desert or gems lie hidden in the ocean. 

However, their modest circumstances also kept them from 

committing great sins. 

The poet then contemplates the universality of death, noting 

that lineage, power, beauty, and wealth cannot evade it; all 

paths of glory ultimately lead to the grave. While the common 

people may not have grand monuments, they are remembered 

fondly by their loved ones in simple ways. 
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In the poem's concluding section, Gray imagines his own 

death and how he might be remembered. He pens a 

hypothetical epitaph for himself, describing a youth unknown 

to fortune and fame, who embraced knowledge and 

melancholy, empathized with human suffering, and found a 

friend in God. 

Essentially, the poem eloquently explores themes of life's 

transience, the inevitability of death, empathy for the simple 

lives of ordinary people, and the interplay of memory and 

oblivion, all in a melancholic yet beautiful tone. 

 

Identifying the "most important" lines in a poem like Thomas 

Gray's "Elegy Written in a Country Churchyard" can be 

subjective, as different lines resonate with different readers 

for various reasons. However, some lines are frequently 

quoted and are considered central to the poem's main themes 

of mortality, the lives of the humble, unfulfilled potential, and 

the nature of remembrance. 
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Here are some of the most widely recognized and impactful 

lines from the poem: 

1. "The curfew tolls the knell of parting day," 

o Significance: This opening line immediately sets the 

poem's somber, melancholic tone and introduces the 

theme of the end of life, with "parting day" 

metaphorically suggesting death. 

2. "And leaves the world to darkness and to me." 

o Significance: This line establishes the poet's solitary, 

contemplative presence in the fading light, setting the 

stage for his reflections on the lives and deaths of 

those in the churchyard. 

3. "The boast of heraldry, the pomp of pow'r, / And all that 

beauty, all that wealth e'er gave, / Awaits alike th' 

inevitable hour. / The paths of glory lead but to the 

grave." 
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o Significance: These lines are perhaps the most famous 

from the elegy. They powerfully articulate one of the 

poem's central themes: the great equalizer, death, 

comes for everyone, regardless of their social 

standing, power, beauty, or wealth. All worldly 

achievements ultimately end in the grave. 

4. "Let not Ambition mock their useful toil, / Their homely 

joys, and destiny obscure; / Nor Grandeur hear with a 

disdainful smile / The short and simple annals of the 

poor." 

o Significance: This is a plea for respect and empathy 

towards the simple, hardworking lives of the common 

people buried in the churchyard. It challenges the 

proud and ambitious to value the unglamorous but 

meaningful existence of the poor. 

5. "Full many a gem of purest ray serene, / The dark 

unfathom'd caves of ocean bear: / Full many a flow'r is 
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born to blush unseen, / And waste its sweetness on the 

desert air." 

o Significance: These beautiful and poignant lines 

express the theme of unfulfilled potential. They 

suggest that among the humble villagers, there might 

have been individuals with extraordinary talents or 

virtues that remained undeveloped or unrecognized 

due to their circumstances, like hidden gems or 

unseen flowers. 

6. "Some village-Hampden, that with dauntless breast / The 

little tyrant of his fields withstood; / Some mute 

inglorious Milton here may rest, / Some Cromwell 

guiltless of his country's blood." 

o Significance: Continuing the theme of lost potential, 

these lines speculate that individuals with the courage 

of Hampden (a parliamentarian who opposed the 

king), the poetic genius of Milton, or the leadership 

qualities of Cromwell might be buried in the 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

churchyard, their abilities never realized on a larger 

stage. 

7. "Far from the madding crowd's ignoble strife, / Their 

sober wishes never learn'd to stray;" 

o Significance: This line (the first part of which 

famously became the title of Thomas Hardy's novel) 

highlights the peaceful, uncorrupted lives of the 

villagers, away from the chaotic and morally dubious 

pursuits of the wider world. 

8. "For who, to dumb Forgetfulness a prey, / This pleasing 

anxious being e'er resign'd, / Left the warm precincts of 

the cheerful day, / Nor cast one longing, ling'ring look 

behind?" 

o Significance: These lines touch upon the universal 

human desire to be remembered and the reluctance 

to leave life, even with its anxieties. It underscores 
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the value of life and the natural human attachment to 

it. 

9. "Ev'n from the tomb the voice of Nature cries, / Ev'n in 

our Ashes live their wonted Fires." 

o Significance: This suggests that the fundamental 

human passions, desires, and the spark of life (their 

"wonted Fires") persist in some way even after death, 

or at least the desire for them continues through 

memory and nature. 

10. From the Epitaph: "Here rests his head upon the lap 

of Earth / A youth to Fortune and to Fame unknown." 

o Significance: These opening lines of the poet's self-

composed epitaph encapsulate his own humble 

aspirations regarding fame and fortune, aligning 

himself with the obscure individuals he has been 

memorializing. 
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These lines are considered important because they encapsulate 

the poem's core philosophical reflections, its empathetic tone, 

and its enduring commentary on life, death, and social value. 
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